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DISTRICT LATIN FORUM 1993

'ADVANCED GRAMMAR

I. Choose the form that does ngl'belong”grammaticallyA

IT.

1.

2.

3.
4.,
5.

9.
10.

a. parco b. ignosco c. laedo d. confido

a. obliviscor b. misereor c. reminiscdgf'd. idulor

a. sine b. tenus c. extra d. coram .

'a.‘soleb_ b. audeo c. gaudeo. d.ﬂvaleO’i;ﬂ

a. penes b. prae c. erga'\d. iuxta

"a. utor b. fungor c. vescor ,d.‘hortof

a. dico b. fero c. fingo d. duco
a. libet b. paenitet c. pudef d. taedet
a. ceu b. ecce c¢. vae d. io

a. Rhodi b. Sicilia c¢. Athenis d. Curibus

Choose the sentence which illustrates the given grammatical
construction.

11.

12.

13.

14.

Ablative of Specification
a. Germani bello fruuntur.

'b. Valles aqua completa est.

c. Hic legatus mihi virtute praestat.
d. Vici multo minores urbibus sunt.

Contrary to Fact Condition

a. Si id feceris, poenas dabis.

b. Si forte lupum videam, quam celerrime-aufugiam.
c. Si canis latravisset, furem cepissemus.

'd. Si illum adiuvisti, certe patriam prodidisti.

Dative with Special Verbs

a. Nobis resistere non audent.

b. Quid militibus dixit?

c. Salus militum imperatori curae est.
d. Is liber tibi legendus est.

Relative Clause of Characteristic

a. Dignus sum qui domum mittar.

b. Gallorum principes qui consilia Caesaris cognoverant
‘castra movere constituerunt.

c. Multi erunt qui tibi non confidant.

d. Caesar .equites praemisit qui hostium castra
circumvenirent.
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'15. Supine Expre551ng Purpose
"a. Rogavit quid optimum factu esset \
b. Hannibal patriam defensum revocatus est.
c. Multa pollicendo eis persuadet. A
d. Vivis ad conflrmandam audaciam.

16. Causal Clause . —
a. Cum ad colles fuglssemus, Roman1 tamen‘ncs secut1£
sunt. » :

" b. Cum Romae sumus, C1rcum Max1mum v1dere;debemus.
~c. Cum hostes vicisset, Imperator appellabatur.
d. Cum negotia confecero, urbem rel1nquam.\

17. Future Less Vivid Condltlon '
a. Si in ponte staret, a hostibus v1deretur =
b. Si quid viderit,,id nuntiabit.
c. Si curret, superabit.
d. si domi maneamus, tuti simus.

18. Dative of Possession
a. Sunt illi senatori magnae divitiae.
b. Meus pater decimae legioni praefectus est.
c. Haec pecunia magno usui erit. :
d. Ille servus vestlmenta omnia mihi abstulit.

19. Indirect Command
a. Dic mihi num fur captus sit.
b. Mulieres ierunt ad rogandos senatores ne diutius
bellum gererent.
c. Nuntius celerrime cucurrit ut centur10n1 nuntiaret
hostes appropingquare.
d. Meum patrem rogabo quo eat.

20. Ablative with Certain Adjectlves
a. Piratarum dux, vir summ3a audacia, signum dedlt
b. Nostri usu armorum multo meliores sunt.
c. Ianitor in viam summa celeritate exiit,
d. Nonne amicus tuus vita longiore dlgnus fuit?

21. ‘Dative of Agent
a. Eis persuadendum est.
b. Duae legiones imperatori mittendae erant.
¢. Libri quos legit idonei omnibus esse debent.
d. Copiis a Caesare imperandum est.

I111. Complete the sentence or translate the underlined words.
22. By advancing quickly, our army surprised the enemy.

.a. Progressus b. Progresso c¢. Progrediendo
d. Progrediendus




23,

24,

28,

'26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

330

34.

“Ego R 1bo atque

?What was he to do.,,_’ B e
- a., Quid facturus ‘erat? b Qu1d facere’
]c. Qu1d faceret’ d ‘Quid fac1at°
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a. ex domo . . ..in.rure 'b. domi . . Jiruri-
c. domo . . . rurll:d. ab domo .,,,iné ure

I am a_ foot taller than my brothet.
a. uno pede b unum pedem C. unus pes

-

We are all afra1d that the messenger w11 not arrive in
time. AR .
“a. ne nuntius adgtempus.advenlet ; ”

b. ut nuntius ad tempus non adveniret

c¢. ne nuntius ad tempus non adveniat

d. nuntium ad tempus non adventurum esse

While I was walklng down the road, I- met my friend.

a. Dum ambularem b. Cum ambulem

c. Dum ambulo d. Cum ambulabam

I already told you what I would do.

a. quod me facere b. quid facerem

c. quod faciam d. quid facturus essem

After summoning the cook, the guests praised him.

a. Cogquo vocato, convivae eum laudaverunt.

b. Vocantes coquum, convivae eum laudaverunt.

¢. Coquam vocatum convivae laudaverunt.

d. Vocati coguum, convivae laudaverunt.

Quo tandem usque abutere, Catilina?

a. patientiam nostram b. patientiae nostrae

c. patientiarum nostrarum d. patientia nostra

. . w~

He married the youngest sister.

‘a. sororem minimam b. sororem natu minimam

c. sororem natu maiorem d. sororem maiorem

I shall warn the slaves not to drink the wine.

a. non bibere b. ut bibent

¢. ne bibant d. ut non biberent

Cum Athenis , multas epistules‘a patre accepi.
a. studebam b. studui c. studerem d. studeam

Few men, so it seems, are willing to rlsk thelr lives for

such a cause.
a. ut videatur b. ita v1detur

"~ ¢. ita videatur. d. ut videtur
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;T%They brought Mllo to tr1a1 on the_grounds t} he had
“killed Clodius.'. = v
‘a. quod Clodium 1nterfec1sse
- b. cum Clodium interfecerat

‘¢. quod Clodium interfecerat

d. cum clodlum 1nterfecer1t

. 36.ﬂ,He says that he w1ll flnd the money,whlch e lost
g a.tamlserlt b amlslsse : cat mi51

S

'7f37 At dawn SCIEiO encouraged hlS troops ‘andile them agalnstgfr~~
., Hannibal at Zama. : ‘
“'a. Scipio suas copias hortatus
'b. Suis copiis a Scipione hortatis: .
c. Suae copiae a Sc1p10ne hortatae sun
d.‘Sc1p10 suas,coplas hortans

38L'}Ta1k1ng is easy. RN
a. Loguens b. Loquendus c. Loqui dr‘Loquere

39, He asked if I had heard anything. ‘
a. num aliquid me audivisse b. si allquld audiveram
c. si quid audiverim d. num quid audivissem

40. When I see him, I shall greet him. ,
a. videro b. video c¢. videbo d. videam

4] . ‘ interest ad castra celeriter pervenire. -
a. Caesari b. Caesaris c¢. Caesarem d. Caesare '

42. The citizens took up arms to protect themselves and their
children.

a. ipsos et eorum liberos b. eos et eorum liberos
c. se et suos liberos d. istos et eos liberos

43. The consul promised to give ‘the best wine to all his
guests.

a. daturum esse b. ut daret c. dare gQ ;t det

44, TRoman boys had to obey their fathers.
a. Pueri Romani patribus parere debent.
b. Oportet pueros Romanos patres parere.
c. Patres a pueris Romanis parendi erant.
d. Patribus a pueris Romanis parendum erat;

" 45, Whether he had told the truth or 11ed no one would have
believed him.

a. utrum . . . an b. aut . . . aut

c.seu . . .seu d. vel . . . an
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,m46;ffN151 ad alteram flumlnls rlpam,~f"
: ‘captivorum nunc iy

in numero .
~a. transiveras . . . eras. b transeas

sris o

c.'transireS‘. . . sis d. tran81v1sses‘ . esses -
47.° Nostri, cum diu et fortlter

tamen ab
k‘host1bus victi sunt. . . N ,
. pugnent b pugnaverunt

- | _cu”pugnav ssent
. ffd pugnabant

48, Nothlng will prevent my father from leaving the country
+a. qui proficiscitur b. quin proficiscatur
c. ‘quo profiscatur d. quasi prof1c1sc1tur

49, Caesar had to put Brutus in charge’ of the cavalry.
a. Oportet Caesarem praeficere Brutum equitatum. .
- b. Necesse erat ut Caesar Brutum equitatui praef1c1at
~¢. Caesar Bruto equitatum praeficiendus est.
d. Brutus equitatui a Caesare praeflclendus erat.

50. The more I visit the city, the more I prefer to 11ve in
the country. '

a. quo saepius . . . eo magis b. quamdiu . . . tamdlu
c. tam . . . quam d. ita . . . ut




